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PYCCKU SI3bIK B MUPOBOM SI3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE

Annomayua: Crarbsi IOCBALIEHA UCCICAOBAaHUIO JMHAMHUKHU SI3bIKOBBIX IPOLIECCOB
B COBPEMEHHOM Mupe. PaccMOTpeHb! TEHIEHIIUY PA3BUTHUS MUPOBOTO SI3bIKOBOTO IIPO-
CTpaHCTBA. AHIIIMICKUH SA3BIK TPOJIOINKAET OCTaBaThCsl CBOEro poxa «lingua franca»
MHPOBOT'O COOOIIECTBA SIIOXH IIOOANU3ANNH, OJHAKO Ha MUPOBYIO apeHY BBIXOIAT U
JpyTHE S3bIKH. Pycckuil sI3pIK Beerna ObLT SI3BIKOM MEXKYIBTYPHOTO OOIICHHS B CHITY
MOJUKYJIBTYpHOCTH Poccuu. OgHako BEKTOp TpaHC(HOpMAIK €T0 PONIH 3a MOCIEIHIE
IIATHAAUATH JIET MEHSJICS HECKOJIBKO pa3. B Hacrosliee BpeMs OH BOCCTaHABIUBACT
MOTepSHHbIE MO3UINH B 00ACTH MEKIYyHApOAHOTO 00pa30BaHMS, OCTABASCH 3HAUM-
MBIM HE TOJBKO Ha TeppuTopuu Poccuu u compenensHbIX rocyqapcrs, Ho B Eppore,
Asuu u AMmepuke. B nenomM, u3ydeHue pycckoro s3plka JODKHO UATH B KOMILIEKCE
C OBJIQICHUEM KYJIBTYpPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOTO KOMMYHHMKATHUBHOTO CTHIIS U
HPUBOIUTE K (HOPMUPOBAHUIO MEKKYIBTYPHOH KOMITETEHIINH.

Kniouegvie cnosa: 3pIK0BOE IPOCTPAHCTBO, KyJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO, aHINIMICKUI
SI3BIK, PYCCKHH SI3BIK, MEXKTyHApOIHOE 00pa30BaHUE, MEKKYIIBTypHAast KOMIICTCHITHSL.

YckopeHue mpoliecca miodaau3anuy CTaino IaBHOH 0COOEHHOCThIO KOHIA XX —
Hayana XXI BB. B3anM03aBUCUMOCTb 3KOHOMHUYECKOW, MOJUTUYECKOW M KYJIBTYPHOM
JKU3HU MHOTHX CTpPaH, CO3JaHWE M Pa3BUTHE HOBBIX CPEICTB KOMMYHHUKAIIMH OCTPO
MTOCTABHIIO BOMIPOC O S3BIKAX MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHUS U POJIM HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB
U KYJBTYP B COBPEMEHHOM $I3BIKOBOM ITPOCTPAHCTBE.

S13BIKOBOE ITPOCTPAHCTBO KAaK HAyYHBII TEPMHH UMEET LIMPOKYIO 001acTh yIoTpe-
OJieHus1, HO €ro onpe/esieHHE MPEACTABISIET ONPEISIEHHYIO TPYAHOCTD B CHITY KITWIIHPO-
BAaHHOCTH €To UcTob30BaHus. [Ipumenenue Metadopbl «IIPOCTPAHCTBOY MPU OMHCAHUH
MOHSTHH, 001aJafoMX MHOTOMEPHOCTBIO, 0€3rpaHUYHOCTHI0 M HEONPEAeIEHHOCTBIO,
uMeeT yxe cBoto uctoputo. Cienys QyHIaMeHTaIbHON QUI0COPCKON TPaIHIIUU HHTEP-
MpeTaluu, Ipyrue o0acTH 3HAHUH TOXKE MPUOETatoT K 3TOM MeTadope, U, Kak CICICTBHE,
IIpu OIMMCAHUHN PA3HOIIIAHOBBIX @eHOMeHOB BO3HHUKAKOT TCPMHUHBI «I/IH(I)OpMaI_H/IOHHOG
MIPOCTPAHCTBOY, «MU(OTIOITHYECKOE MTPOCTPAHCTBOY, KIIPOCTPAHCTBO CO3HAHUMY) U TIP.
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Ecim paccmarpuBarh 361K B ITMPOKOM SK3UCTEHIIMOHATIHHOM M MTOHITUHHOM KOH-
TEKCTe OBITHS YEIOBEKA, TO MOYKHO MPEJICTABUTH €r0 B BUIE «IIPOCTPAHCTBA WM 00BeMa,
B KOTOPOM JTFOIIM (POPMHUPYIOT CBoU uzaewm» [9, C. 3]. AOCTpaKkTHOE MPEACTABICHUE O S3bI-
KOBOM IIPOCTPAHCTBE CBSA3AaHO C PEACTABICHUEM O HEKOM HEBUIMMOM JIOTMYECKOH cpere,
B KOTOPYIO MTOTPYKEH YETIOBEK.

S13bIKOBOE MPOCTPAHCTBO HEPA3PHIBHO CBA3AHO C COLIMOKYJIBTYPHBIM MPOCTpAH-
CTBOM, BMECTE OHH COCTABIISIFOT YaCTh CEMHOC(EPBI U BXOJAT B TI0JIE ACHCTBHS KYJIBTYPBI,
OTpa)kas B3aMMOCBSI3b «SI3BIK—KynbTypa» [7]. Ilpomecc nHTepaknum sS3bIKa U KyJIBTYPBI
MMeeT JBYCTOPOHHUH XapaKTep, TaK Kak sI3bIK BIUSIET Ha (GOpMUPOBAHHE MUPOBO33pPEHHUE
YeJIOBEKa U SBJISIETCSI CBOETO POAA 3KPAHOM, KOTOPBIA OTpaxkaeT MH(OPMAIUIO O pealb-
HOM OKPYKaroIlleM MHPE B CBOWCTBEHHBIX S3BIKY JaHHOW KYJIBTYPHI CITIOCO0aX HOMHUHA-
[[UY, PEAUKAIUU, aTPUOYILIUU U B APYTUX cpenacTBax. CBOMCTBOM SI3bIKa KAK OCHOBHOTO
cpeicTBa OOIIEHHS SIBISIETCS CTPYKTYPUPOBAHUE COIMOKYIBTYPHOTO MPOCTPaHCTBA
W WHTEpIpETans KapTUHBI MUpPA CPEACTBaMH SI3bIKA. SI3BIKOBBIE MOHSTHA 00O0OIIAIOT
OTIBIT, JIeTIasi MePEKUBAHUS OTACIBHOTO YEJIOBEKa YHUBEPCAIbHBIMU, HHTEPECHBIMU JIS
BCEX, JINIIAs UX MPU 3TOM YHUKAIHLHOCTH.

KyneTypHOE TIpOCTpaHCTBO, B CBOIO OY€peNb, CBA3aHO C TPAHHUIIAMH IMPOTSHKEH-
HOCTH KYJIBTYPBI U BKIIFOYAET B ce0sl IPOCTPAHCTBA JIOKAIBHBIX KYJIBTYP, @ TAKXKE 00JaCTH
pacrnpocTpaHeHHs HAIIMOHAIBHBIX A3BIKOB M JYXOBHBIX IIeHHOCTEH. B 3TOM CBA3M TepMuUH
«SI3BIKOBOE IIPOCTPAHCTBO (CHHOHMM HEMEIKOTO MOHATHS Sprachraum) WacTo yKasbl-
BaeT Ha apeajl MCIOJIb30BaHMsl, B IIEPBYIO OYEpeIb HALIMOHAIBHOTO f3bIKa, OUIIHATBHO
3aKpEeIUIEHHOTO Ha ONpeAeNEHHON TepPUTOPHH, U MHOTIA U 00IacTH ABysA3bunsa. Hamu
SI3BIKOBOE ITPOCTPAHCTBO TPAKTYETCs 00Jiee MMPOKO KaK CIOKHAS CTPYKTYpa U3 3HAKOBOM
CHCTEMBI (CO CBOMMHU OCOOCHHOCTSIMU JIGKCUKH, IPAMMAaTHKH, (DOHETHKH U CUHTAKCHCA),
HOCHTEJIeH NaHHOTO fA3bIKa U KYJABTYphl M Ha0Opa TEKCTOB, ONPENENSIOMNX SI3bIKOBYIO
KapTHHY MHpA.

$13bIKOBOE TIPOCTPAHCTBO HE SIBIISIETCS HEM3MEHHBIM. Ero n3mMeHeHne cTumynupy-
eTcst Maccoil (pakTopoB, TAKUX KaK CKPBITHIN MMOTEHIMAT Pa3BUTHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJIOTUH KOMMYHHUKAIMH, YPOBEHb OOIIECTBEHHBIX MOTPEOHOCTEH,
m1o0anu3anys 1 ap.

1O. Jlorman mucain, 4To MPOCTPAHCTBO PEaJbHOCTH HE MOXKET OBITh OXBaYE€HO HU
OJTHUM $I3bIKOM B OTJEIIEHOCTH, @ TOJBKO WX COBOKYIHOCTHIO [5, ¢. 13]. SI3pIKOBEIE TIpO-
CTPAHCTBA Pa3HBIX SA3BIKOB HE U30JIMPOBAHbI, OHU B3aUMOAECHCTBYIOT, B3aUMOIPOHHUKAIOT
JIpyT B Apyra U B3aWMHO BJIHSIOT JApyT Ha Apyra. OHM U3MEHSIOTCS B Ipolecce mioda-
JU3AIUH 10T BIUSHAEM MEXKYIBTYPHOTO OOIIEHHS, U BCE BMECTE 00pa3yroT MHPOBOE
SI3BIKOBOE TIPOCTPAHCTBO.

N3yuenue MHOCTPAHHOTO SI3bIKa — 3TO 3HAKOMCTBO C HOBBIM MHPOM, OOBEKTHBH-
3HUPOBAHHBIM B s13bIke. OJTHAKO, /IS TOTO YTOOBI OBIIAZETh HOBBIMHU CPEICTBAMH U CIIOCO-
0aMu OOIIEHHSI B UyXKOM KYJIBTYPHO-SI3IKOBOM MPOCTPAHCTBE, HEOOXOIUMO J0CTaTOYHO
6onpmioe Bpems. C. bouHep CpaBHHBaeT HEMOATOTOBIEHHYIO MEXKYJIBTYPHYIO KOM-
MYHHKAIIAIO C UTPO B IIIAXMAaThl, KOT/Ia TOJIHKO OFH W3 MapTHEPOB 3HAET TPaBUiIa STOU
urpsl [13]. B ayumiem nonokeHUH 0Ka3bIBalOTCSI KOMMYHUKAHTBI, POIHBIM SI3bIKOM KOTO-
PBIX SIBISCTCS aHIMHCKHHA, TPU3HAHHBIN SI3BIK MEXKKYJIBTYPHOTO 00menus [22, c. 145].
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AHIITUHACKHN SI3BIK OCTAETCsI CBoero poxaa «lingua franca» mMupoBoro coobmiecTBa
STOXH TII00ATN3AINH, XOTA TOJIBKO YETBEPTh TOBOPSIIUX HA HEM CUMUTAIOT €T0 POTHBIM
si3bIKOM. [10 TaHHBIM CTaTUCTUKH, HA KUTAHCKOM (Bce nuanektsl) roopsat 1 039 000 000,
Ha anrmiickoM — 527 000 000, pycckuii 3aanMaeT ceapmyto nosunuio — ¢ 254 000 000
roBopsme [11]. B cuiry MHOTHX pUYHH aHTITUHACKUH S3BIK IMEET OeCIpeneeHTHOe
pacrpocTpaHeHre BO MHOTHUX o0OnacTsx 3HaHui. Tak, okono 70—-80% Hay4yHBIX UCcleno-
BaHUI ceilluac BBIXOAST Ha aHIVIMHCKOM fA3bIKE. MeXyHapOoJHbIE HAayuHbIE U JIEJIOBBIC
BCTPEYH, COBEIMIaHUS W (HOPYMBI MPOXOAAT TAKXKe TIIABHBIM O0pa3oM Ha aHTJIHMICKOM
A3BIKE.

J. Kpucran nuiier o ToMm, 4TO 3aCUJIM€ aHIJIMUCKOTO A3bIKa B IHTEpHETE MPUBEIIO
K CBO€0Opa3HOMY SI3BIKOBOMY HEpaBEeHCTBY [15]. XOTS KONMWYECTBO CAaliTOB Ha APYTUX
A3bIKaX PacTET, aHIIMUCKUH SI3BIK MPOJOJIKACT OBITh S3BIKOM CaMOW OOJBILONW TPYIIIBI
noJib30BareNei. Mcmnonb30Banue aHIIMKICKOTO S3bIKa Kak JIOMUHUpYIomiero B lHTepHeTe
MOJKET MPUBECTHU K MPOJBUKEHUIO ONPEAEIEHHBIX LICHHOCTEN, CBOMCTBEHHBIX AMEPUKAH-
CKOM KyNbTYpE, U IOJABICHUIO IPYTUX, K YTpaTe UHTEICKTYaIbHON U KYJIETYPHOM aBTO-
HOMHUH B BUPTYaJIbHOM NPOCTPAHCTBE T€X CTPaH, KOTOPbIE SBISIOTCS MEHEEe MOTYIIECT-
BeHHBIMH [16]. [IpuMepoM Takoro «IudpoBOro pa3peiBay ¢ OCTATHHBIM MHPOM MOYKET
CITy’KUTb Dpuonust. AMXapcKHil sI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPSAT B 3TOW CTpaHe, — OJMH M3
CTapeHImx B MHUpE, OH COICPKUT 345 OyKB, ¢ YeM CBSI3aHBI TEXHUYECCKHE CIOKHOCTH
CO37aHUsI KOMIIBIOTEPHOU KJIABUATYPBI ISl TAKOTO si3bika. ONTUMHCTHI, KOTOPBIE pac-
cmarpuBaroT HTepHET Kak MyTh K 00bETUHCHHIO KYJIBTYP U HAPOAOB, YIIYCKAIOT U3 BULY
TOT (haKT, UTO OH HE CBOOOJICH OT IIEHHOCTEH TOM CTpaHbl, B KOTOPOI OH ObLI CO3/IaH.

CymectByer MHeHue [20], uro mpocTpaHcTBO MHTEpHETa MOXHO TpPaKTOBAaTh
KaK BHUPTYaJbHBIM PETHOH CO CBOCH KYIBTYpPOH, K KOTOPOM MPUMEHHUMBI MMapaMeTphl
I Xodcrene, Takue Kak WHAWBUAYaTU3M, HEOONbINAS JUCTAHIUS BIACTH M BBICOKAsS
CTeNeHb TEPIUMOCTH K HeonpeaenéHHoCTH [19]. Takue 1ieHHOCTH CBOMCTBEHHBI aHIJIO-
aMEpUKaHCKOMY MUpY, HO TPEJCTaBUTEIN KylIbTyp BocToka m apabckoro mmpa MOTryT
WCTBITBIBATh TPYAHOCTH B aJalTalldM SA3BIKOBOM JMYHOCTH K OOIIEHWIO B JaHHOU
BUPTYaJIbHOU KYJIBTYpE, UTO MPUBOIUT K CABUraM B KYJIbTYPHO-S3bIKOBBIX CUCTEMAX.

HepaBHomepHoOe pacrnipesieneHne sI3bIKOBBIX HABBIKOB U PECYPCOB BEAET K JUCKPH-
MMHAIIMH OT/ENbHBIX A3BIKOB B BUPTYasbHOI cpene. COrTacHO uccienoBanuio Mommknu
Muxkami [6], cyliecTByeT «SI3bIKOBOW (POBOI pa3phIBy» MEXKAY sA3bIkaMu. HepaBeHCTBO
B JIOCTYIE K KOMITBIOTEPHOU CBSI3U B cTpaHax A3uu U AQpUKH 3HAYUTEIHHO BHIIIE, YeM
HEPaBEHCTBO JIOXOJI0B MEX/1y 3TUMH CTpaHaMu U cTpanamu EBponsl 1 Amepuku. Kpome
TOTO, KyJIBTYPHI CO CJIOKHBIMH CHCTEMaMH MHMChMa HCIIBITHIBAIOT MPOOJIEMBI € JIOKaIH3a-
LUEH, YTO BEIET K MEHBIIEMY IPUCYTCTBUIO MECTHBIX SI3BIKOB B 00pa30BaTeIbHOM U MPO-
(beccroHanbHOM 007acTH. ABTOPBI HCCIIEIOBAHMS JIENIAIOT BBIBOA, YTO KaXKAasl KyJIbTypa
JIOJDKHA BBIPA00TaTh ONpEeNIEHHYIO CTPATETHIO 3aIUTHI MECTa CBOETO SI3bIKa B TII00aIh-
HOM $I3BIKOBOM ITPOCTPAHCTBE.

XoTs 3HaYCHUE AaHTITMICKOTO SI3bIKA KAK OCHOBHOTO SI3bIKa MEXKKYJIBTYPHOTO 001Ie-
HUS HE MOABEPraeTcsi COMHEHUIO, OJTHAKO Ha MUPOBYIO apE€HY BBIXOAST U APYTHUE UTPOKH,
Y TOYHO MpefcKa3arh, Kak CIOKUTCA pacronoxkenue cui k 2050 T, 10CTaTOYHO CI0KHO.
W3BectHbiit Oputanckuii munreuct . Ipammon [17], paccyxkaas o cyap0Oe aHIIHICKOTO
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s3pika B XXI B., mumer o0 M3MEHEHWH CTaTyca aHIIMKICKOTO $3bIKAa B CHIIy MHOTHX
npudKH. Yuco jozel, TOBOPSIIMX Ha aHIIIMMCKOM SI3bIKE KaK HA POJAHOM HE TaK BEIUKO,
3TO JIMIIb YETBEPTh BCEX TEX, KTO MOJIb3YETCS 3TUM SI3IKOM KaK BTOPHIM WJIM HHOCTpaH-
HbIM. Ha kxuTaiickoMm si3bike (Ha pa3HBIX ero BapHaHTax) FOBOPSAT CBhIIE 1,2 MiIpA. derno-
BeK. OH yBEpEeHHO 3aHHUMAET IIEPBOE MECTO IO 3TOMY Hapamerpy. YCHWINBAeTCs poib
MCIIAHCKOTO SI3bIKa, a TAKXKe apaOCKoro.

Ecin roBopuTh 00 M3y4eHMH aHIIIMKCKOTO S3bIKAa KaK WHOCTPAHHOTO, TO ceifuac
pedb UAET He O BapUaHTaxX aHIIMHCKOTO s3bIKa (TaKUX KaK OpUTAHCKUI, aMEPUKaHCKHH,
ABCTPAIMHCKHUHA WIU p.), @ O HEKOEM a0CTPaKTHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE KaK CpPE/ICTBE
OOIIIEHNST MEXKIY JTIOIbMH.

JIr000i1 SI3BIK MPH HCIOJIB30BAHMM €r0 MHOCTPAHIAMHU YIPOIIAETCS M IpeTep-
neBaeT U3MEHEHHsI B CHJIy MHTEP()EPEHLUUH M BIHMSHUS POTHOTO S3bIKA TOBOPSILIETO.
M. bepHc ormeuan: «becnpeneneHTHOE pacnpoOCTPaHEHUE aHINIMKHCKOTO SI3bIKA B MUPE
HPUBOIUT K TOMY, YTO BO3HHKAIOT BCE HOBBIE €I'0 Pa3HOBUAHOCTH, (POPMUPYIOIINECS 1101
BO3/IEHCTBUEM APYTHUX A3BIKOB U KYJIBTYP M OTPAXKAIOIIHNE JIEMEHThI HEAHIJIOCAKCOHCKOTO
MEHTJINTETa, MOPAIBHBIX IIEHHOCTEH, KYyIbTYPHO-UCTOPUYECKUX DPEATTHil, Tpaaullvid,
HOpM noBeneHus. [IpuMeuarenbHO, — MPOAOIKAET OH, — YTO €CIIM NMPEKAe, U3ydast
AQHIIIUICKUN SI3bIK KaK MHOCTPAaHHBIM, CTYIEHT CTaBWJ Iepe] coOOi Lenb yCTHO M
MUCHMEHHO 00maThes 6€3 MepeBOAYMKa ¢ HOCUTEIEM aHIIIMHCKOTO S3bIKa, TO TEnepb
Oosiee BepOATHBI TaKHE KOMMYHHMKATHBHBIE CUTYaLlUH, KOrJa Uil 000uX coOeceTHUKOB
AHIJIMICKUN SI3BIK, SIBISSICH S3BIKOM-IIOCPETHUKOM, OyJIeT B paBHOW CTENEHHN HEPOAHBIM)
[12, c. 8].

Hcnonp30BaHne KAaKOro-TO YCPEAHEHHOTO aHIVIMHCKOIO SI3bIKa MMEET CBOHU IIpe-
uMmyIiecTBa U Hegocrarku. C OfHOW CTOPOHBI, 3TO MOMOXKET yOparh U3 A3bIKa HEKOp-
PEKTHBIE IO OTHOIIEHHIO K MPEACTABUTENSAM JIPYTHMX HApOAOB JIEKCHUECKHUE EUHMIIbI,
3aKpeIVIEHHBIE B XOJ€ UCTOPUYECKOTO PAa3BUTHsS B HAPOIHOM TBOPYECTBE, MOCIOBUIAX
u nioroBopkax. C Ipyroi CTOpPOHBI, KaK JII000€ JIOTHYECKOE MOCTPOCHHUE, TAKOH BapHaHT
MOYKET OKa3aThCsl HEXKU3HECIOCOOHBIM B CHJy cBoed uckyccrtBeHHocTH. JI. Kpucran
HNPUBOAUT HMPUMEP TOr0, KaK Ha MEKAYHAPOAHOM CEMHMHAPE B OJHOM M3 €BPOIECHCKHX
YHHMBEPCUTETOB YYaCTHUKH KOH(PEPEHIINU CTapauch HAMEPEHHO M30erarh TUaleKTHBIX
BBIPOKEHUH WM 00OpPOTOB, CBOHCTBEHHBIX TOMY WM WHOMY BapHaHTy aHIJIHICKOTO
A3bIKa, OTAABasl IPEANOYTCHUE HEHTpaJbHBIM CJIOBOCOYETaHUSAIM. B  pesyibrare
BMECTO OpUTAHCKOTO BapHaHTa «pavement» (TpoTyap), amepukanckoro «sidewalk»
u apcrpanuiickoro «footpath» ObLT BBHIOpaH JMHTBUCTHYECKU-HEHTPAILHBIA BapHaHT
«the safe waking route at the side of the road» (6e3onacnas mopoxka ais Xoap0b1 COOKY
ot goporu) [15, c. 187]. TpynHO pasoBaTbCs MOSBICHUIO TaKOW S3BIKOBOU €TUHHUIIBI, U
BpsL1 JIM OHA 3aliMET CBOE MECTO B JIEKCUKOHE KaK HOCUTENEN s3bIKa, TAK U UHOCTPAHIIEB,
[POUTPBIBAsi ECTECTBEHHOMY SI3bIKY C €0 KOMIIAKTHOCTBIO U EMKOCTBIO BBIPAKCHUSI.

Ecnu roBoputh 0 ponu aHIMIMKCKOTO sI3bIKa B EBporie, To CTaHOBIEHHE OTAEIBHOIO
€BPOIIEHCKOro BapraHTa MOIIIJI0 HECKOJIBKO MHBIM ITyTEéM. JKnuTenu EBporbl He 0ToXIecT-
BIISTIOT ce0s1 ¢ aHTIIOSN3BITHON KYJIBTYpOH, aHTIIMICKUH SI3BIK HE SBIIIETCS TOKa3aTelieM
cTaryca, a octaércs yioOHBIM CpeACcTBOM OOIIEHHUS B AETOBOW cdepe, HHCTPYMEHTOM
MEXTlyHapOJHON KOMMYHUKauu [14].
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HecMoTpst Ha TO 4TO AHMIMMCKHUM SA3BIK MPOAOKAET OCTABaThCA BEAYIIMM Ha
MEXIYHapOJHBIX PhIHKA TPYyHa, celuac BcE yalle peub UAET O MYJIBTUIMHIBU3ME, KOTO-
pBIi sBIIsIETCSI HEOOXOMMMBIM Ha JTAaHHOM dTare. B eBpomelickoM cooluiecTBe BeAETCs
JIUCKYCCHSI O TOM, HE CTOWT JIM MICTIOJIb30BaTh B KAU€CTBE S3bIKa KOMMYHHKALIMK POITHOM
SI3BIK TOW CTPaHbI, B KOTOPO# Bengrcst OuzHec [21]. 3HaHME TONBKO OIHOTO SI3BIKA yXKe
HEI0OCTaTOYHO, YTOOBI YOBJIETBOPHUTH MOTPEOHOCTH eBpoIeicKoro OuzHeca. MHoro-
SI3BIYHME CTIOCOOCTBYET OTKPBITOCTH U TEPIIMMOCTH, @ TAaK)KE OTKPHIBAET JABEPH Ha HOBBIE
PBIHKU.

Kondenepanust qarckoit mpomelieHHOCTH mposesnia B 2007 . onpoc cpenn CBOMX
KOMIIAaHUM-YJIEHOB, KOTOPbIA MOKa3aj, YTO HE TOJIbKO aHMIMUCKUN $3BIK, HO U JIpyTUe
WHOCTpaHHBIE S3BIKH UCTIONB3YIOTCS B OOJiee TpeTH BceX KoMmaHui. 4 kommannu u3 10
NepeXIn 0osiee Wil MeHee CepbE3HBIC TPOOIEMBI B OOILIEHUH C TOPTOBBIMHU TAPTHEPAMU
B JPYTUX CTpaHax B pe3yibTare HeJOCTaTOYHON JIMHIBUCTUYECKON MOATOTOBICHHOCTH.
XoTst ogHa 4eTBEPTAsi YaCTh MAJIBIX U CPEAHUX NpeanpusThii EBponsl 10 cux nop cuu-
TaeT, YTO UM HY>KHO YJy4IlIaTh Ka4eCTBO 3HAHUS aHIIMICKOTO A3bIKA, OTHAKO HEMEIIKUIA,
(dpaHIly3CKUil U PYCCKUMN SI3BIKH CTAHOBSITCS BCE Oosiee BocTpeOoBaHsbl [21].

FO. M. JlotmaH nucai, 4To S3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO OTKPHITOE, OHO MOXKET pa3-
pacTtaTtbes, a MOXeT Cxkumarbes [4]. COBpeMEHHOE PYCCKOE SI3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO
JMHAMUYHO, U OHO M3MEHSETCS 0/l BIUSHUEM BHYTPEHHHUX U BHEIIHHUX (akTopoB. Paz-
yMeeTcs, HE TOJIbKO COCTOSHHE M pa3BUTHE OO0IIECTBA BIHMSET HA M3MEHEHHE PYCCKOTO
SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA, OJJHAKO 3TO OJIHA U3 IIABHBIX MPUYHH.

B xonme 80-x rr. XX B. 9HCIIO JIIO/ICH, TOBOPSIINX HA PYCCKOM SI3BIKE, OBLIO 3HA-
4UuTeNbHO — OKoJI0 350 MIIH denoBek, HO B 1990-X IT. 3TOT mokaszaTresib Pe3KO MOIIEN
BHU3 W yMeHbIIWICS mouTH Ha 50 MiH uenoBek [2]. B3aumocBa3u Mexay crpaHamu
B 00yacTu OHW3Heca, CO3laHHE COBMECTHBIX KOMITAHUH C MEPCOHAIOM, TOBOPSIIUM Ha
Pa3HbIX SI3bIKAX M INPHUHAMICKAIIUM K Pa3HbIM KyJIbTypaM, Pa3BUTHE SKOHOMUYECKOTO
U KyneTypHOTo corpyaauyectsa ctpad CHI u EBponbl Mmexty coboii u ¢ Poccueit, poct
Typu3Ma M YCWJIEHHE TTOTPEOHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE KaK SI3bIKE MEKKYJIBTYPHOTO 0011Ie-
HUS — 3TO (haKTOPHI HAIIEH cCoBpeMeHHOU kn3HU. CoBpeMeHHas IMOTUTHYeCcKas oocTa-
HOBKA XapaKTepU3yeTCsl TEM, UTO Ha PYCCKOM SI3BIKE TOBOPSAT HE TONbKO B Poccum, HO n
B crpaHax ObiBiiero CCCP. Pycckuii si3bIk 0CTaéTCs sI3IKOM OOIIEHUS ISl SMUTPAHTOB
B cTpanax EBporibl, A3uu 1 AMepuKH.

Ocnabnenue BIUSHHUS PYCCKOTO SI3bIKA YAacCTUYHO KOMIICHCHPYETCS PYCCKO-
SI3BIYHBIMHU JIHACTIOPAMH, KOTOpbIe OepyT Ha ceOsi poJib IEHTPOB COXPAaHEHHS SI3bIKA U
KyJIBTYpBI. bolblmme pycckue muaciopbl ecTh Bo Bcex ctpanax CHI, camas Gonprmas
u3 HUX — B A3sepOaiijpkane — oleHHUBaeTcs npumepHo B 13 Toic. yenosek. B bonra-
pUH TIPOKUBAIOT 12 THIC. pyCCKOSI3BIYHBIX. B I'epMannn ®UBET 0KOJIO 3 MIIH YEJIOBEK U3
peciryomuk OsiBirero Coerckoro Coroza. Tomsko B bepiuae — 250 000 pycckoroBopsi-
MKX. BBITycKaloTcsl pycCKOSI3bIYHBIC TTIEPHOINYECKIE H3IaHusl, paboTaloT TEIEeBU3UOH-
HbIE KaHAJIBI ¥ PO HAa PYCCKOM sI3bIKe [23].

Pycckmii s1361k — TOCymapcTBeHHBIH s3bIKk B Poccum m bemapycn. Dto odu-
LUaJBHBIN 361K B Kuprusuu, 361k rocyjapcTBEHHBIX OPraHNU3alil U OPraHOB MECTHOTO
camoymnpaninenus B Kazaxcrane u A3bIK MeKHAIIMOHAILHOTO OOIIeHNs B Ta/KUKUCTaHe
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(cormacno Konctutymusm stux crpas). [lo pesynsraram ompocoB MuctutyTa ['amian
B 2008 1. 3aMeTHO pacTET MHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY. 64% xuteneit [ py3un, 75% xute-
neit Apmenun u 39% sxuteneit MogaBun CUUTAIOT, UTO WX JETSIM BaKHO M3ydaTh pycC-
ckuit s13pIK [18]. [Ipu mpoBeneHnu ompoca GONBITMHCTBO pecnoHAeHToB B Kazaxcrane,
benapycu n YkpauHe npeanowin MpoBOAUTh €r0 Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Pacnag CCCP pa3pymmi CIOKHUBIIYIOCS B CTpaHEe CHUCTEMY MeEXITyHapOJHOTO
00pa3oBaHus, 0CIA0I0 COTPYTHHUYECTBO B OOJACTH KYJIBTYPHl U HAayKH. 3a IMOCIEIHHE
TO/IbI MHTEPEC K TOITYYEHHUIO POCCUIICKOTO 00pa30BaHMsl CTaJl TOHEMHOTY BOCCTaHABIIH-
BaThcs. Bo Bcém mupe B 2011 1. HacuuThiBanoch 6oee 50 poccHiCKUX HEHTPOB HAyKH
n KyneTypsl 3a rpanunei (PIIHK), omnako 3to mensire, yem mo 1990 r. KonmnyecTtBo
WHOCTpAHHBIX CTyAeHTOB B By3ax Poccun B 2011-2012 rr. coctaBmio 161,8 TrIc. uenoBex,
YTO TIpeacTaBiseT coboit 3,8% ot 0b1ero uncia MHOCTPAHHBIX CTYIACHTOB B Mupe [2].

CyImecTByoT W JIpyrue NPUYMHBL, 3aTPYIHSIONINE HM3YYEHHE PYCCKOTO SI3BIKa
B Mupe. Bo-niepBbIX, pyCCKHU S3bIK UMEET CIIaBy TPYAHOTO JJIS U3yUEHUS SA3bIKA. DTOMY
CIOCOOCTBYET M KHPHIUIMYECKHU an(aBHT, U HAIMYME MATKUX M IIUISIHX 3BYKOB,
KaTeroOpuy pPOJa CYIIECTBUTENIBHBIX W CPAaBHUTENBHO CIIOKHAs TpamMMmaruka. Ecmm
MPOOIEMBI C A3BIKOBOM afanTanyei BUJHBI Cpasy, TO KyIbTYPHBIN Oapbep UMEeT Criocoo-
HOCTH TIPOSIBIISATHCSI MTOCTETIEHHO FJIM HE OCO3HABATHCS WHOCTPAHIIEM, YTO YacCTO IPH-
BOJIUT K KYJIBTYPHOMY M s3bIkOBOMY MIOKY [3]. Ilcmxomornueckuii 6aphep BO3HHKAeT
B CHIIy KYJIBTYPHBIX Pa3JIMYHi MEXy CTpaHAMHU, TAKUX KaK OCOOCHHOCTH BOCIPHSITHS
JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA M BPEMEHHU, OTHOIIECHHUS K TPY/Y, BEPOUCIIOBEJAHHE U PAJT IPYTUX
(daxTopoB. B yCIIOBHSX MONMKYIBTYPHOU IPYIIIBI CO CIIEU(PUICCKIMA 0COOCHHOCTIMH
HAI[MOHAJIBHOTO XapakTepa W MBIIIICHHUS BOPOC O KOMIUIEKCHOM HM3YYEHHH PYyCCKOTO
SA3bIKa W KYIBTYpHl UM (POPMHPOBAHUM MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMH TPHOOpETaeT
ocoboe 3HaueHue. KomrmeHcalms MEXKYJIbTYPHOU TUCTaHIMK, (OPMUPOBAHUE TOTOB-
HOCTH THOKO a/IaTHPOBATHCS K MHBIM ITOBEIEHYECKHUM MOJIEIISIM MOXKET CIIOCOOCTBOBATh
BBIPa0OTKE CTpaTEeruy COTBOPYECTBA HA 3aHATHH.

CoBpeMeHHBIN 3Tal pa3BUTHs OOIIECTBAa — ATO MEPHO]] OYPHBIX IEPEMEH U COIIH-
AJbHBIX TOTPSICEHUH, KOTOPBIA XapaKTEPH3YeTCs YCKOPEHHUEM SA3BIKOBOTO Pa3BUTHSL.
AHanu3 THHAMHKH ITPOIIECCOB B MUPOBOM SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE IOMOYKET COXPAHUTD
MHTETPAIMOHHYIO POJIb PYCCKOTO $3BIKA, YTO OTKPOET HOBBIE MEPCHEKTHBBI MEXKTyHa-
POIHOTO ¥ MEXHALMOHAILHOTO COTpyIHMYECTBAa. Bo3pacTanuio mHTEpEeca K pycCKOMY
S3BIKYy U K Poccum B cTpaHax Mupa TOKHBI CITIOCOOCTBOBATh CIEIHATbHBIE MEPOTIPHSI-
THS1, HAIIpaBJICHHBIC HA JANbHENIIIee YKPETIJICHUE €0 MO3UIHI.
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RUSSIAN LANGUAGE IN MODERN LANGUAGE SPACE

Abstract: The paper studies the changes in the world language space in modern times.
It focuses on the tendencies of the development of the role of different languages.
English is still «lingua franca» of the globalized world, but more languages acquire
more importance following the changes in political, economical and cultural spheres.
Russian language has always been the language in intercultural communication because
of the multicultural character of Russia. Recently it has lost some of its popularity after
the collapse of Soviet Union, but now it is becoming more popular again in the sphere
of international education not only in the former republics of USSR, but also in Europe,
Asia and America. The author concludes that teaching Russian language should be
accompanied by learning culture and Russian communicative styles and result in
developing intercultural competence.

Keywords: language space, culture space, English, Russian, international education,
intercultural competence.
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